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Gn 16, 7-12 

 

ן בְדֶרֶךְ שׁוּר׃   ז דְבָר עַל־הָעַיִּ ם בַמִּ מְצָאָהּ מַלְאַךְ יְהוָה עַל־עֵין הַמַיִּ  וַיִּ

י     ח רְתִּ פְנֵי שָרַי גְבִּ י וַתֹּאמֶר מִּ זֶה בָאת וְאָנָה תֵלֵכִּ פְחַת שָרַי אֵי־מִּ ֹּאמַר הָגָר שִּׁ וַי

רַחַת׃  י בֹּ כִּ  אָנֹּ

ֹּאמֶר לָהּ    ט י תַחַת יָדֶיהָ׃וַי תְעַנִּ רְתֵךְ וְהִּ י אֶל־גְבִּ    מַלְאַךְ יְהוָה שׁוּבִּ

ב׃   י סָפֵר מֵרֹּ ֹּא יִּ ֹּאמֶר לָהּ מַלְאַךְ יְהוָה הַרְבָה אַרְבֶה אֶת־זַרְעֵךְ וְל  וַי

שְׁמָעֵאל כִּ   יא לַדְתְ בֵן וְקָרָאת שְׁמוֹ יִּ נָךְ הָרָה וְיֹּ ֹּאמֶר לָהּ מַלְאַךְ יְהוָה הִּ י־שָׁמַע יְהוָה  וַי

 אֶל־עָנְיֵךְ׃ 

ן׃  יב שְׁכֹּ ל בוֹ וְעַל־פְנֵי כָל־אֶחָיו יִּ ל וְיַד כֹּ הְיֶה פֶרֶא אָדָם יָדוֹ בַכֹּ  וְהוּא יִּ

 

מְצָאָהּ   ז  ם  עַל־עֵין יְהוָה   מַלְאַךְ וַיִּ ן   הַמַיִּ דְבָר עַל־הָעַיִּ  ׃שׁוּר בְדֶרֶךְבַמִּ

Et le messager d’Adonay  la trouva près de la source des eaux  , dans le désert, près de la source, sur le  

chemin de Shour  . 

 à l’E.C. masc. sing. (même forme que l’E.A.) +  ְמַלְאַך 
Tétragramme. 

→ le messager d’Adonay 

מַלְאַךְ  

 יְהוָה 
v. 7 

Préposition préfixée + article + substantif à l’E.A. 

→ dans le désert 
דְבָר  v. 7 בַמִּ

Article vocalisé qamats sans dagesh car devant une gutturale (allongement 

compensatoire) + substantif à l’E.A. 

 la source → 
ן   v. 7 הָעַיִּ
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ֹּאמַר   ח פְחַת הָגָר  וַי זֶה  שָרַי  שִּׁ י וְאָנָה   בָאתאֵי־מִּ פְנֵי וַתֹּאמֶר תֵלֵכִּ י   שָרַי מִּ רְתִּ גְבִּ

י  כִּ רַחַתאָנֹּ  ׃ בֹּ

Et il dit : « Hagar, servante de Saraï  , d’où es-tu venue et où vas-tu ? » Et elle dit : « De la face de Saraï  , 

la maitresse de moi, moi fuyante. » 

à l’E.C. fém. sing. + פְחָה  שִּׁ
nom propre. 

ï→ et la servante de Sara 

פְחַת   שִּׁ

 שָרַי 
v. 8 

→ il ne se prononce pas. n’a pas de mappiq, il est mère de lecture הe L 

et où→       
 v. 8 וְאָנָה 

Préposition préfixée + 

à l’E.C. masc. plur. (mot qui n’existe qu’au pluriel) + nom propre.  ים             פָנִּ
→ de la face / du visage de Saraï 

פְנֵי   מִּ

 שָרַי 
v. 8 

  → il ne se prononce pas. est mère de lecture  יe L 

→ moi (pronom personnel indépendant) 
י כִּ  v. 8 אָנֹּ

participe actif pa‛al fém. sing. (s’accorde avec « moi » : Hagar). ברח √ 

(la) fuyante / celle qui fuit→  
רַחַת   v. 8 בֹּ

 

ֹּאמֶר   ט י  יְהוָה  מַלְאַךְלָהּ   וַי רְתֵךְ  שׁוּבִּ י אֶל־גְבִּ תְעַנִּ    תַחַת יָדֶיהָ׃ וְהִּ

Et le messager d’Adonay  dit à elle : « Retourne vers la maîtresse de toi et soumets-toi sous les mains  

d’elle » . 

 

impératif pa‛al fém. sing. (destinataire : Hagar).  ׁוּבש√ 

→ Retourne / je souhaite que tu retournes / je t’ordonne de retourner / puisses-tu 

/ je te conseille de retourner / je t’exhorte de retourner… retourner     

י   v. 9 שׁוּבִּ

 a un mappiq → il se prononce.הLe  

.fém. sing èmePréposition préfixée + suffixe nominal 3 

→ à elle  

 v. 9 לָהּ 

.fém. sing ème3. + suffixe nominal lurpfém. à l’E.C.  יַד 
.pouvoir en hébreu] lesouvent  symbolisent[Les mains     (Saraï) mains d’ellees l→  

 v. 9 יָדֶיהָ 
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ֹּאמֶר   י ֹּא  זַרְעֵךְאֶת־ הַרְבָה אַרְבֶה  יְהוָה  מַלְאַךְלָהּ  וַי סָפֵר  וְל ב יִּ  ׃מֵרֹּ
 

Et le messager d’Adonay  dit à elle : « Je rendrai vraiment nombreuse la descendance de toi et elle ne sera 

pas dénombrée par multitude ».  

 

… 

Particule introduisant un cplt d’objet défini + maqqèph + 

    fém. sing.     ème+ suffixe nominal 2 sing.masc. à l’E.C.    ֶרַע ז 
→ et la descendance de toi (Hagar) 

אֶת־

     זַרְעֵךְ
v. 10 

sing.  ère1 li‛iph+ même verbe à l’inaccompli h li‛iphinfinitif absolu h  רבה√ 

→ Je rendrai vraiment nombreuse / Pour rendre nombreuse, je rendrai nombreuse 

הַרְבָה  

 אַרְבֶה
v. 10 

Waw de coordination + négation placée avant le verbe.  

→ et ne… pas  
 v. 10 וְלֹּא

car voyelle avant. TKePHaDaGas de dagesh doux dans la BeP 
emultitudpar  →  

ב  v. 10 מֵרֹּ


